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ATTENZIONE!
NON TAGLIARE
IL CAVO ELETTRICO
ALL'INTERNO

CABLE ADJUSTMENT
---------------------------------------
REGOLAZIONE DEL CAVO

Cut ONLY THE GREEN CORD on the top of 
the tape.
---------------------------------------------------------------
Tagliare SOLO LA CORDA VERDE sopra al 
nastro.

Cut the electrical cable LEAVE AT LEAST 7,8" 
of cable for connection in the canopy.
-------------------------------------------------------------
Tagliare il cavo elettrico LASCIANDO 
ALMENO 200 mm di cavo per la connessione 
nel rosone.

Apply the black tape provided
in the desired position.
To apply the tape remove the white liner
then WRAP IT on the cable
and STRETCH IT during the application.
------------------------------------------------------
Applicare il nastro nero in dotazione
nella posizione desiderata.
Per applicare il nastro rimuovere il liner bianco
poi AVVOLGERLO sul cavo
e STIRARLO leggermente durante l'applicazione.

PAY ATTENTION!
DON'T CUT
THE ELECTRICAL
CABLE INSIDE!

20
0m

m
 -

 7
,8

"

Pag. 1/3

ALL OPERATIONS MUST BE CARRIED OUT BY QUALIFIED PERSON

INSTALLING INSTRUCTIONS N.O.

Calypso SO Outdoor / SO XL Outdoor

DRAWN BY



6

4 Fix the bracket on the ceiling
(use appropriate anchors
depending on the type of ceiling)
------------------------------------------
Fissare la staffa a soffitto
(utilizzare tasselli appropriati
in base al tipo di soffitto).

Move the collar
upwards the canopy
and fix it with the screw.
-------------------------------------
Spingere il collarino
verso l'alto contro il rosone
e fissarlo con la vite.

5 Hang up the lamp with the hook.
Connect the cables following the 
sketch.
The lamp is provided with an 
IP68 connector.
----------------------------------------
Appendere la lampada con il 
gancio.
Connettere i cavi elettrici 
seguendo lo schema.
La lampada è provvista di un 
connettore IP68.
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! During the assembly, or when replacing a bulb, verify the 
presence of the gasket (o-ring), between the ring nut  and 
the glass.
Insert the glass until insert it up to the bottom.
Warning! Thread the glass by applying pressure and not 
rotating it.
If the glass or the gasket are damaged, do not connect the 
power unit and replace them.
------------------------------------------------------------------------------
Nel montaggio o nella sostituzione della lampadina, 
verificare sempre la presenza della guarnizione (o-ring), tra 
ghiera e vetro.
Inserire il vetro fino ad infilarlo fino in fondo.
Attenzione! Infilare il vetro applicando una pressione e non 
ruotandolo.
Se il vetro o la guarnizione risultano danneggiati, non 
collegare l'alimentazione e sostituirli. 

8 Insert the bulb, the cylindrical glass and then fix 
the external glass with the three screws 
provided.
Pay attention: insert the first glass all the way.
---------------------------------------------
Inserire la lampadina, il vetro cilindrico e poi 
fissare il vetro esterno con le tre viti fornite.
Attenzione: inserire il primo vetro fino in fondo.

7 Insert the lampshade from below.
---------------------------------------------
Infilare da sotto il paralume.
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1 Prepare terminal connector and two wires, wires need split 2” and remove 1/2” of jacket. 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Preparare il connettore terminale e i due fili, i fili devono essere scoperti 50mm circa e rimuovere 
15mm dal rivestimento dei cavi.
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2 Back out the screws in terminal block a little to ensure following easy connection.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Allentare leggermente le viti nella morsettiera per garantire una facile connessione.

15mm [0,5"]

50mm [2"]

M682-B IP68 Waterproof Connector
Connettore impermeabile M682-B IP68



3 Plug the wires into the terminal block and screw tighten, please make sure the color of wires 
matches the picture. 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Inserire i fili nella morsettiera e serrare a fondo, assicurarsi che il colore dei fili sia corrispondente
all’immagine.
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4 Twist and tighten the cable glands.
-----------------------------------------------
Serrare i fermacavi.

M682-B IP68 Waterproof Connector
Connettore impermeabile M682-B IP68


